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O této příručce 
Tato příručka představuje bateriovou stanici EcoFlow DELTA 3 Max Plus a obsahuje informace o jejím 
provozu, správě a údržbě. Upozorňujeme, že může být aktualizována i bez předchozího upozornění. 

Dostupnost některého příslušenství a funkcí popsaných v této příručce se může lišit v závislosti na 
vaší zemi nebo regionu. 

Všechny obrázky zobrazené v této příručce slouží pouze pro ilustrační účely. Řiďte se tedy podo-
bou vaší skutečně zakoupené stanice. Následující příklady jsou založeny na americké verzi Eco-
Flow DELTA 3 Max Plus. 

Jestliže čtete tuto příručku ve formátu PDF, mějte na paměti, že její nejaktuálnější verzi s nejnověj-
šími aktualizacemi získáte online na stránkách EcoFlow Support (https://www.ecoflow.com/sup-
port/download/index). 

Přehled 
EcoFlow DELTA 3 Max Plus (dále jen „DELTA 3 Max Plus“, „produkt“, „výrobek“, nebo „stanice“) je ba-
teriová stanice s baterií LiFePO₄ a kapacitou 2048 Wh. Má více výstupů, a to včetně standardních 
AC portů, portu USB-A, portů USB-C a 12V DC portů, které umožňují připojení různých spotřebičů 
a zařízení. Díky různým možnostem nabíjení můžete snadno zvolit optimální způsob podle svých 
aktuálních potřeb. 

Popis 
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1 Větrací mřížka K odvodu vnitřního tepla. 

2 Hlavní vypínač

Zapnutí/vypnutí napájení  
• Jedním stisknutím tlačítka zapnete bateriovou stanici. 
Dlouhým stisknutím tlačítka po dobu 2 sekund ji vypnete.

Zapnutí/vypnutí displeje  
• Když je bateriová stanice zapnutá, jedním stisknutím 
tlačítka zapnete nebo vypnete displej.  

Resetování připojení IoT  
• Resetovat připojení Bluetooth a Wi-Fi je možné, když je 
stanice vypnutá. Resetujete dlouhým stisknutím tlačítka až 
do dvojího zobrazení ikony „Zapnuto“ na displeji.  

3 Tlačítko ovládání
AC výstupů

Zapnutí/vypnutí AC výstupu 
• Jedním stisknutím tlačítka zapnete nebo vypnete přísluš-
né napájecí výstupy.  

Změna provozní frekvence AC výstupu  
• Podržením tlačítka po dobu 10 sekund změníte frekvenci 
AC výstupu

4 Displej Zobrazuje provozní stav stanice. 

5 Výstupní port USB-C 140 W Pro napájení telefonů, notebooků, herních konzolí nebo 
jiných zařízení. 

6 Výstupní port USB-C 45 W Pro napájení telefonů, notebooků, herních konzolí nebo 
jiných zařízení. 

7 Výstupní port USB-A 18 W Pro napájení telefonů, notebooků, herních konzolí nebo 
jiných zařízení. 

8 Výstupní AC zásuvky
Výstup pro napájení AC spotřebičů. Konkrétní vzhled a spe-
cifikace výstupních a vstupních AC portů se může lišit podle 
předpisů a norem konkrétní země. 

9 Vstupní AC zásuvka Slouží k nabíjení bateriové stanice z AC zdroje (síťové zá-
suvky nebo generátoru). 

10 Přepínač rychlosti
nabíjení

ZVOLENÁ 
• Nabíjí bateriovou stanici výkonem, který je zvolen v aplika-
ci EcoFlow.  

RYCHLÁ 
• Nabíjí bateriovou stanici maximálně podporovaným výko-
nem.  

Poznámka  
• Nastavení přepínače rychlosti nabíjení je účinné pouze v případě, 
že je bateriová stanice nabíjena vstupní AC zásuvkou. 

11 Vstupní DC/solární port K nabíjení stanice prostřednictvím solárních panelů, auto-
zásuvkou nebo automobilovým nabíječem. 
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12 Ochranný kryt Při dlouhodobém skladování chrání před tekutinami a prachem. 

13 Port přídavné baterie

DC napájení 
• Slouží k připojení a napájení inteligentního zařízení EcoFlow.  

DC nabíjení  
• K nabíjení stanice prostřednictvím alternátorového nabíje-
če EcoFlow, inteligentního generátoru nebo mikroinvertoru.  

Navýšení kapacity stanice  
• Připojením stanice k přídavné baterii EcoFlow navýšíte 
kapacitu stanice. 

14 Výstupní DC port 12 V 
(Anderson)

Dodává energii 12V DC spotřebičům (automobilové chlad-
ničky nebo jiná zařízení). 

15 Výstupní DC port 12 V 
(zapalovač cigaret)

Napájí 12V DC spotřebiče (routery, bezpečnostní kamery i 
jiná zařízení). 

16 Tlačítko ovládání 12V DC 
výstupů Zapíná nebo vypíná výstupní 12V DC porty. 

Displej 

Níže uvedené ikony mohou být z důvodu zlepšování uživatelského komfortu i aktualizová-
ny. Řiďte se tedy vašimi skutečně zobrazovanými ikonami.  
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1 Wi-Fi 

Svítí: Bateriová stanice je připojena k internetu prostřed-
nictvím Wi-Fi.  
Bliká: Bateriová stanice se připojuje k Wi-Fi.  
Nesvití: Wi-Fi není připojeno. 

2 Bluetooth
Svítí: Bateriová stanice je připojena prostřednictvím Blue-
tooth. 
Bliká: Bateriová stanice je v procesu párování Bluetooth. 
Nesvítí: Stanice není připojena prostřednictvím Bluetooth. 

3 Režim vlastního
napájení/správy energie

Svítí: Bateriová stanice pracuje v režimu vlastního napájení/
správy energie. V něm stanice monitoruje prostřednictvím 
inteligentního měřiče spotřebu energie napájených přístro-
jů a dodává takové množství energie, aby se minimalizoval 
odběr ze sítě.  
Nesvítí: Režim vlastního napájení/správy energie je vypnutý. 

4 Režim TOU (Time-of-Use)

Svítí: Stanice pracuje v režimu TOU. Režim TOU (Time-of-
-Use) byl vytvořen tak, aby pomohl ušetřit peníze v případě 
měnícího se tarifu. Nabíjí baterii, když je cena elektřiny níz-
ká, a baterie napájí spotřebiče, když je cena energie vysoká.  
Nesvítí: Stanice není v režimu TOU. 

5 Režim naplánovaných 
úkolů

Svítí: Bateriová stanice pracuje v režimu naplánovaných 
úkolů. Ten je vhodný v případě kolísavého tarifu a pravidel-
ném průběhu spotřeby energie. Bez naplánovaných úkolů 
bude systém pracovat v režimu vlastního napájení. 
Nesvítí: Režim naplánovaných úkolů je vypnutý. Bateriová 
stanice pracuje v režimu vlastního napájení. 

6 Režim zálohy (Storm Guard)

Svítí: Režim zálohy je aktivován. Bateriová stanice se nabije 
na 100 % a nebude napájet spotřebiče, dokud nedojde k 
výpadku sítě.  
Nesvítí: Režim zálohy byl ukončen. Stanice bude pracovat v 
režimu vlastního napájení. 

SIGNALIZAČNÍ LIŠTA  
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7 Paměť výstupního portu

Svítí: Paměť výstupního portu je zapnutá. Když je bateriová 
stanice vypnuta, prochází aktualizací firmwaru nebo se vy-
bije, před svým vypnutím ještě uloží aktuální stav výstupů. 
Po zapnutí, dokončení aktualizace firmwaru nebo po pře-
kročení určité úrovně nabití stanice se automaticky obnoví 
všechny výstupy.  
Poznámka: Bateriová stanice neobnoví výstup v případě automatic-
kého vypnutí výstupního portu z důvodu pohotovostního režimu nebo 
když je výstup vypnutý stisknutím příslušného ovládacího tlačítka. 

8 Režim Bypass je vypnutý Svítí: Režim Bypass je vypnutý.  
Nesvítí: Režim Bypass je zapnutý. 

9 Stav ventilátoru Svítí: Ventilátor je v provozu.  
Bliká: Abnormální stav ventilátoru. 

10
Automatické
zapnutí/vypnutí
generátoru

Svítí: V aplikaci EcoFlow bylo nastaveno automatické 
zapnutí/vypnutí připojeného generátoru. Tato funkce je 
použitelná pouze pro generátor EcoFlow Smart připojený 
prostřednictvím portu přídavné baterie. 

11 Nastavitelná rychlost 
nabíjení

Svítí: Přepínač rychlosti nabíjení je nastaven na ZVOLENÁ 
(ADJUST). Bateriová stanice bude nabíjená rychlostí zvole-
nou v aplikaci EcoFlow. 

12 Limit nabíjení/vybíjení
Svítí: Limit nabíjení nebo vybíjení je nastaven v aplikaci EcoFlow.  
Bliká: Byl dosažen limit vybíjení. AC výstupy a 12V DC výstu-
py nelze aktivovat. 

PODROBNOSTI VSTUPU/VÝSTUPU  

Porucha portu je signalizována blikáním ikony vstupu/výstupu. Případné problémy řešte 
podle pokynů v aplikaci EcoFlow.  

1 Celkový vstupní výkon Svítí: Zobrazuje celkový vstupní výkon.
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STAV BATERIE 

2 AC vstupní zásuvka Svítí: Zásuvka je fyzicky připojena.  
Bliká: Chyba portu. 

3 Vstup PV/automobilový

Svítí: Port je fyzicky připojen a má napájení.  
Bliká: 1. Signalizuje spuštění ochrany proti příliš nízkému       
nabíjecímu výkonu.  
              2. Signalizuje přepětí nebo podpětí. 

4 Ikona vstupu Svítí: Vstupy jsou funkční. 

5 Přídavná baterie Svítí: Přídavná baterie EcoFlow je připojena prostřednictvím 
portu pro přídavnou baterii. 

6 Inteligentní generátor Svítí: Inteligentní generátor EcoFlow je připojen prostřed-
nictvím portu pro přídavnou baterii.

7 Ikona výstupu Svítí: Výstupy jsou funkční.

8 Celkový výstupní výkon Svítí: Zobrazuje celkový výstupní výkon. 

9 Výstup USB-C Svítí: Port je fyzicky připojen a napájí.  
Bliká: Porucha portu. 

10 Výstup USB-A Svítí: Port je fyzicky připojen a napájí.  
Bliká: Porucha portu. 

11 Automobilový výstup
Svítí: Port je fyzicky připojen a má výstupní výkon.  
Bliká: Porucha portu.  
Nesvítí: Port je fyzicky odpojen a nemá výstupní výkon. 

12 DC výstup 12 V Svítí: Anderson port je zapnutý.  
Bliká: Porucha portu.  

13 Zásuvka AC výstupu Svítí: Zásuvka je zapnuta.  
Bliká: Porucha zásuvky. 

14 Automatické přepínání 
napájení (UPS): Záloha

Svítí: Stanice je připojena k síti a napájí spotřebiče režimem 
Bypass. Lišta s body zobrazuje úroveň vybíjecího výkonu. 
Nesvítí: Stanice není připojena k síti. 
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1 Zbývající doba
nabíjení/vybíjení Svítí: Zobrazuje zbývající dobu nabíjení nebo vybíjení.

2 Úroveň nabití Svítí: Zobrazuje aktuální úroveň nabití baterie. 

CHYBOVÉ HLÁŠENÍ 

Pokud chybové hlášení přetrvává i po odstranění závady, okamžitě přestaňte stanici pou-
žívat. Nepokoušejte se ji nabíjet ani vybíjet. 

1 Varování před vysokou 
teplotou

Bliká: Byla spuštěna ochrana proti vysoké teplotě. Stanici 
vypněte a umístěte ji na dobře větrané místo mimo dosah 
zdrojů tepla. Varování zmizí, jakmile se teplota bateriové 
stanice vrátí na normální provozní úroveň.

2 Chyba baterie Bliká: Došlo k chybě. Postupujte podle pokynů pro řešení 
problémů v aplikaci EcoFlow. 

3 Chybový kód Svítí: Došlo k chybě. Postup pro řešení problémů najdete v 
aplikaci EcoFlow.  

4 Varování před nízkou
teplotou

Bliká: Spustila se ochrana proti nízké teplotě. Přemístěte 
bateriovou stanici na teplejší místo, aby se stanice ohřála 
na teplotu odpovídající určenému rozsahu provozních tep-
lot. Varování zmizí, jakmile se její teplota vrátí na normální 
provozní úroveň. 

5 Varování před přetížením
Bliká: Spustila se ochrana proti přetížení. Odpojte některá 
zařízení od bateriové stanice, tím se sníží celkový výstupní vý-
kon. Varování zmizí, jakmile se výkon vrátí na obvyklou úroveň. 

Bzučák bateriové stanice akusticky signalizuje (třikrát za sekundu) zjištění závažné poruchy portu. 

V případě závažné chyby okamžitě přestaňte bateriovou stanici používat, odpojte všechny vstupy 
a výstupy a kontaktujte zákaznický servis EcoFlow. 

Bzučák 
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Začínáme 
ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ 
•	 Zapnutí  	 				  

Stisknutím tlačítka jednou zapnete bateriovou 
stanici.

•	 Vypnutí   	 			 
Stisknutím a podržením tlačítka po dobu 2 
sekund stanici vypnete. 

•	 Zapnutí/vypnutí displeje   	 	
Když je stanice zapnutá, jedním stisknutím 
tlačítka zapnete nebo vypnete displej. 

Stanici nelze vypnout hlavním vypínačem, když se nabíjí. Před vypnutím tedy nejdříve od-
pojte nabíjecí kabel od stanice. 

Napájení vašich spotřebičů 
PROSTŘEDNICTVÍM USB VÝSTUPNÍCH PORTŮ 
Připojte svá zařízení k odpovídajícím portům. 
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PROSTŘEDNICTVÍM DC VÝSTUPNÍCH PORTŮ 12 V 
1.	 Jedním stisknutím tlačítka 12V DC výstupu povolíte napájení. 
2.	  Připojte své spotřebiče k odpovídajícím portům. 

PROSTŘEDNICTVÍM AC VÝSTUPNÍCH ZÁSUVEK 
1.	 Jedním stisknutím tlačítka AC výstupu povolíte napájení. 
2.	  Připojte své spotřebiče k příslušným zásuvkám. 
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1.	 Provozní AC frekvence: Stiskněte a podržte tlačítko po dobu 10 sekund, tím změníte 
frekvenci AC výstupu. 

2.	 Tip k časovému limitu střídavého proudu: Výstupní port střídavého proudu stanice se 
automaticky vypne, když po určitou dobu nenapájí. Pokud tedy stanice má napájet 
spotřebiče s přerušovaným provozem, jako je lednička nebo klimatizace, může se vý-
stupní AC port automaticky vypnout a trvale přerušit napájení. Když tedy potřebujete 
spolehlivě napájet tento typ spotřebičů, nastavte časový limit AC výstupu stanice v 
aplikaci EcoFlow na „nikdy“. Kromě toho pravidelně kontrolujte úroveň nabití bateriové 
stanice. 

Dobíjení bateriové stanice 

Po připojení kompatibilní přídavné baterie EcoFlow může rychlost nabíjení dosáhnout cca 2 300 W. 
Výkon nabíjení 

Stanice podporuje současné připojení více nabíjecích zdrojů: vstupní AC port, vstupní port XT60 a 
port přídavné baterie s následující prioritou nabíjení: 

Priorita nabíjení 

EcoFlow mikroinvertor Prostřednictvím DC portu XT150 (s použitím 
adaptéru pro EcoFlow Smart Generator). 

Solární nabíjení 	 Prostřednictvím DC portu XT60 

AC nabíjení Prostřednictvím AC vstupního portu zajišťují-
cího nabíjení ze sítě nebo generátorem 

EcoFlow chytrý generátor Prostřednictvím DC portu XT150 (s použitím 
adaptéru pro chytrý generátor EcoFlow). 

EcoFlow alternátorový nabíječ Prostřednictvím DC portu XT150 (s použitím 
adaptéru pro chytrý generátor EcoFlow). 

ZE SOLÁRNÍHO PANELU 
Bateriová stanice má dva vstupní porty XT60i, které umožňují solární nabíjení i nabíjení z automobi-
lu. Pomocí následujících bodů zkontrolujete správnost připojení solárních panelů k nabíjení stanice: 
1.	 Provozní AC frekvence: Stiskněte a podržte tlačítko po dobu 10 sekund, tím změníte frekvenci 

Připojte tento port k solárnímu panelu (panelům) pomocí nabíjecího kabelu EcoFlow solar na 
XT60i. 

2.	 Ujistěte se, že celkové napětí Voc (napětí naprázdno) solárního panelu (panelů) je maximálně 
60 V a celkový proud Isc (zkratový proud) je maximálně 18 A. Při překročení těchto hodnot by 
mohlo dojít k poškození stanice. 

3.	 Podrobnější informace o sériovém nebo paralelním připojení najdete v návodu k solárnímu pa-
nelu.
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ZE ZÁSUVKY 
Připojte vstupní zásuvku AC proudu bateriové stanice k síťové zásuvce pomocí dodaného nabíjecí-
ho AC kabelu. 
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Z AUTOMOBILU 
Bateriová stanice má dva vstupní porty XT60i, které umožňují solární nabíjení i nabíjení z automobilu. 

Připojte vstupní port pro nabíjení z automobilu bateriové stanice k zásuvce zapalovače cigaret ve 
vašem vozidle pomocí kabelu pro nabíjení z automobilu (prodává se samostatně). 

Abyste předešli nenastartování auta kvůli nedostatečné kapacitě autobaterie, připojte 
nabíjecí kabel až po nastartování vozidla. Dále se ujistěte, že je kabel pevně připojen k za-
palovači cigaret.

Z GENERÁTORU 

Připojte AC vstupní zásuvku bateriové stanice ke generátoru, a to pomocí dodaného nabíjecího 
AC kabelu. 

Způsob 1: Prostřednictvím AC vstupní zásuvky 
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1.	 Nainstalujte adaptér pro chytrý generátor do portu pro přídavnou baterii stanice. 
2.	 Připojte stanici k portu XT150 generátoru EcoFlow pomocí kabelu pro přídavnou baterii Eco-

Flow.  

Způsob 2: Prostřednictvím portu pro přídavnou baterii (lze použít pouze pro chytré generátory EcoFlow) 

Z MIKROINVERTORU ECOFLOW  
Připojte bateriovou stanici k mikroinvertoru pomocí kabelu EcoFlow BKW-DELTA EB (prodává se sa-
mostatně). 

Přidáním bateriové stanice do systému PowerStream můžete průběžně využívat solární energii a sní-
žit tak celkové náklady na energii. 

ALTERNÁTOROVÝM NABÍJEČEM ECOFLOW 
Připojte bateriovou stanici k alternátorovému nabíječi pomocí kabelu XT150. 

Inteligentní ovládání 
PŘEDSTAVENÍ APLIKACE ECOFLOW 
EcoFlow nabízí aplikaci pro správu stanice. S touto mobilní aplikací můžete: 

•	 Komplexně ovládat svá zařízení EcoFlow odkudkoli. 
•	 Sledovat podrobnosti o spotřebě energie a získávat aktualizace v reálném čase. 
•	 Přizpůsobovat svou spotřebu energie pomocí řady přizpůsobitelných nástrojů. 
•	 Okamžitě dostávat informace o řešení problémů a aktualizacích firmwaru. 
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ZPŮSOBY ZÍSKÁNÍ APLIKACE 
Naskenujte QR kód nebo si ji stáhněte na adrese: https://download.ecoflow.com/app 

•	 Způsob 1: Naskenujte QR kód a stáhněte si aplikaci. 
•	 Způsob 2: Vyhledejte „EcoFlow“ v nabídce aplikací iOS nebo Android. 
•	 Způsob 3: Aplikaci stáhněte ze stránky https://download.ecoflow.com/app.

Aplikace EcoFlow se neustále vyvíjí a vylepšuje se její funkčnost a uživatelská přívětivost. 
Obrázky v této příručce slouží tedy pouze k ilustrativním účelům. Skutečný vzhled aktuál-
ní aplikace se může lišit v závislosti na verzi a operačním systému. Tato příručka neobsa-
huje všechny podrobnosti o funkcích aplikace a uživatelům doporučujeme, aby si aplikaci 
důkladně prozkoumali. 

REGISTRACE A PŘIHLÁŠENÍ 

1.	 Otevřete aplikaci EcoFlow a klepněte na Vytvořit nový účet. 
2.	 Zadejte požadované registrační údaje a klepněte na tlačítko Zaregistrovat se. Zadaná e-mai-

lová adresa bude zaznamenána pro váš účet EcoFlow. 

Registrace účtu: 

1.	 Otevřete aplikaci EcoFlow a klepněte na Přihlásit se. 
2.	 Zadejte svou registrovanou e-mailovou adresu, heslo a pokračujte na stránku správy zařízení.

Přihlášení 

PROPOJTE ZAŘÍZENÍ A NASTAVTE INTERNET 
Své nové zařízení EcoFlow propojte se svým účtem EcoFlow, tím získáte vzdálený přístup k jeho na-
stavování. 

1.	 Otevřete aplikaci EcoFlow a přihlaste se ke svému účtu EcoFlow. 
2.	 Klepněte na ikonu Přidat zařízení nebo na ikonu + v pravém horním rohu a vyhledejte nové 

zařízení EcoFlow. 
3.	 Vyberte zařízení EcoFlow, postupujte podle pokynů v okně a dokončete propojení se zaříze-

ním i nastavení Wi-Fi. 

Propojení nového zařízení/systému EcoFlow: 

PŘÍSTUP KE SPRÁVĚ ZAŘÍZENÍ 
S aplikací EcoFlow můžete ovládat všechna připojená zařízení EcoFlow prostřednictvím telefonu. 
Bateriová stanice podporuje připojení Wi-Fi a Bluetooth, přizpůsobuje se různým síťovým podmín-
kám a tím vytváří pohodlný přístup ke svému ovládání. 
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Pokud je Wi-Fi stabilní, zařízení ovládejte tímto připojením. Je to doporučeno, protože vaše zařízení 
EcoFlow tak může včas přijímat aktualizace firmwaru i důležité zprávy. 

S připojením Wi-Fi  

Pokud není k dispozici připojení Wi-Fi, můžete zařízení spravovat i lokálně přes Bluetooth, některé 
možnosti nastavení však mohou být omezené. 

Bez Wi-Fi  

KLÍČOVÉ FUNKCE 

Během procesu propojení můžete zařízení přiřadit k novému nebo existujícímu „prostoru“. Prostor 
slouží jako domovská stránka, která zobrazuje stav všech přiřazených zařízení EcoFlow. Můžete 
pracovat s více „prostory“ podle typu zařízení nebo způsobu použití. 

Prostor 

•	 Správa prostoru 								      
Klepněte na název prostoru v levém horním rohu a poté vyberte Správa prostoru, pak můžete 
přidat, upravit nebo odstranit prostor. 

•	 Přepínání mezi prostory 								     
Klepnutím na název prostoru otevřete seznam a poté vyberte prostor, na jehož domovskou 
stránku chcete přejít. 

•	 Zobrazení stavu prostoru							     
Klepnutím na horní část zobrazíte celkové údaje prostoru, a to včetně podrobností o vstupu/vý-
stupu, provozní teplotě, aktuálním stavu baterie atd. 

Název Model

EcoFlow DELTA 3 Max Plus Smart Extra Battery	 EFD3MP-EB

Kompatibilita produktů 
PŘÍDAVNÉ BATERIE ECOFLOW 
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Název Model

EcoFlow WAVE 2 přenosná klimatizace EFKT210 

EcoFlow PowerStream mikroinvertor EFWN511, EFWN511B 

EcoFlow 800W alternátorový nabíječ EF-FC-301-1 

EcoFlow Smart Generator 3000 (Dual Fuel) EF-SG-H03-1 (jen nabíjení) 

EcoFlow Smart Generator 4000 (Dual Fuel) EF-SG-H01-1 (jen nabíjení) 

EcoFlow GLACIER Classic EF-GC-H-35/45/55 

EcoFlow WAVE 3 přenosná klimatizace EF-WA-H01-3 

DALŠÍ PRODUKTY ECOFLOW 

Pokročilé funkce
NAVÝŠENÍ KAPACITY STANICE 
Když potřebujete větší zásobu energie nebo se chcete připravit i na delší výpadky elektrické sítě, 
můžete si kapacitu stanice navýšit připojením přídavné baterie. 

EcoFlow DELTA 3 Smart Extra Battery EF-DL-E10-4 

EcoFlow DELTA Pro 3 Smart Extra Battery	 EFD521-EB

EcoFlow DELTA 2 Max Smart Extra Battery EFD350-EB
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1.	 Připojte přídavnou baterii ke stanici prostřednictvím portu pro přídavnou baterii. 
2.	 Přídavná baterie je považována za úspěšně nainstalovanou, jakmile se na displeji stanice zob-

razí ikona baterie. 

X-BOOST: NAPÁJENÍ SPOTŘEBIČŮ S VYSOKÝM PŘÍKONEM 
X-Boost je inovativní technologie, exkluzivní pro bateriové stanice EcoFlow. Umožňuje stanici napá-
jet některé spotřebiče s vyšším příkonem, než je její jmenovitý výkon. 

X-Boost je ve výchozím nastavení zapnutý. To však lze upravit v aplikaci EcoFlow. 
Jak tuto funkci používat? 

•	 X-Boost je vhodný např. pro topná zařízení, jako jsou elektrické dečky, ohřívače vody nebo te-
pelná čerpadla. 

•	 Prostřednictvím X-Boost nelze napájet zařízení s ochranou proti přepětí (například přesné pří-
stroje). Připojení takových zařízení by mohlo způsobit jejich nefunkčnost, a to z důvodu nízkého 
napětí. 

Jaké typy zařízení X-Boost podporuje? 

X-Boost není k dispozici, když je bateriová stanice nabíjena z AC zdroje (např. když je ba-
teriová stanice v režimu Bypass). 

Napájení funkcí X-Boost 

Verze Jmenovitý výkon Výkon s funkcí X-Boost

EU 3 000 W    3 900 W

AUTOMATICKÝ PŘEPÍNAČ NAPÁJENÍ (UPS): ZÁLOŽNÍ NAPÁJENÍ 
Tato přenosná bateriová stanice je vybavena 
funkcí UPS, která zajistí nepřetržité napáje-
ní spotřebičů i v případě výpadků elektrické 
sítě. Při výpadku stanice automaticky začne 
napájet připojené spotřebiče, a to s rychlostí 
přepnutí 10 ms. 

1.	 Připojte bateriovou stanici k síťové 
zásuvce, aby byla průběžně nabíjena 
ze sítě. 

2.	 Připojte ke stanici spotřebiče, kterým 
má dodávat energii během výpadku 
elektrické sítě. 

Jak tuto funkci používat? 
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V tomto nastavení bude bateriová stanice odebírat ze sítě více energie, než dodává připo-
jeným spotřebičům. Část odebírané energie totiž používá k nabíjení a údržbě svých bate-
riových článků. Když je vstupní výkon nedostatečný, stanice se nemusí správně nabíjet a 
nemusí následně spolehlivě fungovat jako záložní zdroj energie. 

Skladování a údržba 
SKLADOVÁNÍ 
•	 Zařízení skladujte v prostředí s teplotou mezi −10 °C až 45 °C, přičemž pro zachování dobré-

ho stavu baterií se doporučuje teplota přibližně 0 °C až 30 °C. 
•	 Produkt skladujte na suchém, chladném a dobře větraném místě, které je bezpečné a sni-

žuje riziko pádu. 
•	 Zajistěte, aby byl produkt umístěn mimo dosah vodních zdrojů, zdrojů tepla, silných mag-

netických polí, mimo prostředí s korozivními plyny a jakýmikoliv hořlavými nebo výbušnými 
látkami. 

•	 Při dlouhodobém skladování nabíjejte a vybíjejte produkt minimálně jednou za 3 měsíce 
(plně jej nabijte a poté pro skladování vybijte na 60 %), aby se zachovala životnost baterie. 

•	 Nenechávejte zařízení nenabité nebo nepoužívané déle než 6 měsíců, jeho záruka by za-
nikla. 

ČIŠTĚNÍ 
•	 K otření a čištění produktu použijte měkký suchý hadřík. 

UDRŽUJTE BATERII V DOBRÉM STAVU 
•	 Vyhněte se dlouhodobému nepoužívání produktu. 
•	 Produkt nabíjejte a vybíjejte alespoň 1x každé 3 měsíce, tím prodloužíte jeho životnost. 

Bezpečnostní pokyny a shoda s předpisy 
PROHLÁŠENÍ 
Balení produktu obsahuje základní tištěnou dokumentaci potřebnou pro jeho nastavení a základní 
používání. Podrobné příručky, zdroje a nejaktuálnější informace o produktu najdete na adrese: 
https://www.ecoflow.com/support/download  

Před použitím si pečlivě prostudujte dokumentaci k produktu a ujistěte se, že jí plně rozumíte. Ne-
správné použití může vést k vážným zraněním, poškození produktu nebo ztrátě na jiném majetku. 
Používáním tohoto produktu souhlasíte se všemi podmínkami uvedenými v jeho dokumentaci a 
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přijímáte je. Společnost EcoFlow nenese odpovědnost za ztráty, škody nebo zranění způsobené 
nesprávným použitím produktu nebo nedodržením pokynů. 

PROVOZ 
1.	 Tento produkt nerozebírejte, neopravujte ani sami neupravujte. Pro jakoukoli údržbu nebo 

servis kontaktujte zákaznický servis EcoFlow. 
2.	 Před prováděním jakýchkoli servisních nebo údržbových prací vždy odpojte výrobek od všech 

externích zdrojů napájení. 
3.	 Aby se snížilo riziko poškození elektrické zástrčky a kabelu, při odpojování produktu táhněte 

za zástrčku, nikoli za kabel. 
4.	 Produkt nepropichujte ostrými předměty. 
5.	 Nevkládejte ruce do produktu. 
6.	 Aby nedošlo ke zkratu, nevkládejte do produktu dráty ani jiné kovové předměty. 
7.	 Během provozu neblokujte ani neomezujte systém odvodu tepla produktu. 
8.	 Nepoužívejte žádné neoriginální a nedoporučené součásti či příslušenství. V případě potřeby 

výměny součásti se obraťte na autorizovaný servis společnosti EcoFlow, který vám poskytne 
plnou součinnost. 

9.	 Nepoužívejte tento produkt s poškozeným kabelem nebo zástrčkou, ani s poškozeným vý-
stupním kabelem. 

10.	 Zajistěte, aby délka kabelu pro každé DC připojení k tomuto produktu byla menší než 3 metry. 
11.	 Na produkt nepokládejte žádné těžké předměty. 
12.	 Umístěte výrobek na stabilní a rovný povrch. Zabraňte jeho poškození nebo zranění osob v 

důsledku jeho pádu nebo převrácení. 
13.	 K otírání a čištění produktu používejte měkký suchý hadřík. 
14.	 Tip k časovému limitu střídavého proudu: Výstupní AC port bateriové stanice se automaticky 

vypne, když po určitou dobu nenapájí. Pokud tedy stanice má napájet spotřebiče s přerušova-
ným provozem, jako jsou např. chladničky nebo klimatizace, může tato funkce jejich napájení 
trvale přerušit. Chcete-li tedy zajistit jejich spolehlivé a nepřetržité napájení, nastavte v apli-
kaci EcoFlow interval časového limitu AC napájení na „nikdy“. Kromě toho pravidelně kontro-
lujte úroveň nabití stanice. 

15.	 Omezení týkající se zdravotnických zařízení: Tento produkt není určen k napájení zdravot-
nických zařízení na záchranu života, včetně lékařských ventilátorů (nemocniční CPAP: Con-
tinuous Positive Airway Pressure) nebo umělých plic (ECMO: Extracorporeal Membrane Oxy-
genation). Chcete-li ho použít pro pohon jiných zdravotnických zařízení, poraďte se nejdříve 
s výrobcem těchto zařízení a ujistěte se, že neexistují žádná omezení týkající se použití exter-
ního zdroje pro napájení těchto zařízení. 

16.	 Rušení lékařských přístrojů: Bateriová stanice při používání generuje elektromagnetické pole, 
které může ovlivnit normální fungování lékařských implantátů nebo osobních lékařských pří-
strojů, jako jsou kardiostimulátory, kochleární implantáty, naslouchadla, defibrilátory atd. Po-
kud používáte tento typ lékařských přístrojů, obraťte se na výrobce a informujte se o případ-
ných omezeních při používání těchto přístrojů v blízkosti stanice. Tyto informace jsou zásadní 
pro zajištění bezpečné vzdálenosti mezi lékařskými implantáty (například kardiostimulátory, 
kochleární implantáty, naslouchadla, defibrilátory atd.) a tímto produktem během jeho pou-
žívání. 

17.	 Zástrčka nabíjecího kabelu, který je součástí balení, je odpojovacím zařízením a zásuvka, ke 
které je připojena, musí být snadno přístupná a dobře uzemněna. 

18.	 Elektrické spotřebiče připojené k tomuto produktu musí splňovat místní certifikačními poža-
davky a porty typu C jsou povoleny pouze pro spotřebiče s nehořlavým krytem. 

19.	 Nebezpečí úrazu elektrickým proudem: Nikdy nepoužívejte tento výrobek k napájení elektric-
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kého nářadí, které by mohlo přijít jakkoliv do kontaktu s částmi pod napětím nebo s živými vo-
diči nebo do kontaktu s objekty, které v sobě mohou obsahovat části pod napětím nebo živé 
vodiče, např. stěny budov atd. 

20.	 Použití v opravárenském zařízení: Při použití v opravárenském zařízení, jako je autoservis, díl-
na nebo jakékoli jiné místo, kde se provádějí opravy, neumisťujte výrobek na podlahu ani do 
výšky menší než 457 mm nad podlahou. 

21.	 POKYNY K UZEMNĚNÍ: Tento výrobek musí být uzemněn. V případě jakékoliv nehody posky-
tuje uzemnění cestu pro elektrický proud s nejmenším odporem, čímž se snižuje riziko úrazu 
elektrickým proudem. Pro vaši bezpečnost dodává EcoFlow kabel s uzemňovacím vodičem a 
uzemňovací zástrčkou. Zástrčka musí být zapojena do zásuvky, která je správně nainstalová-
na a uzemněna v souladu se všemi místními předpisy a nařízeními. 			 
VAROVÁNÍ – Nesprávné připojení uzemňovacího vodiče výrobku může vést k riziku úrazu elek-
trickým proudem. Pokud se setkáte s následujícími situacemi, obraťte se na kvalifikovaného 
odborníka a nikdy samostatně neupravujte zástrčku dodanou s výrobkem: 		
 - Nejste si jisti, zda je produkt správně uzemněn 					   
- Zástrčka dodaná s produktem nepasuje do zásuvky. 

22.	 Produkt zvedejte vždy uchopením za obě rukojeti současně, vyhnete se tím pádu produktu. 

SKLADOVÁNÍ 
1.	 Při používání nebo skladování produktu dodržujte požadavky na teplotu prostředí uvedené v 

technických specifikacích produktu. Zabraňte poškození nebo znehodnocení produktu nebo 
ohrožení osobní bezpečnosti v důsledku příliš vysokých nebo nízkých teplot. 

2.	 Nepoužívejte výrobek v blízkosti zdrojů tepla, jako jsou oheň nebo topná zařízení. 
3.	 Produkt nesmí být ponořen do žádné kapaliny ani nijak vystaven vlhkosti. Při používání pro-

duktu ve vlhkém prostředí, jako jsou deštivé oblasti nebo místa v blízkosti vody, jej chraňte 
vodotěsným obalem. 

4.	 Nepoužívejte produkt v prostředí se silnou statickou elektřinou nebo magnetickými poli. 
5.	 Produkt uchovávejte mimo dosah dětí a domácích zvířat. Pokud má být produkt používán v 

blízkosti dětí, musí být děti pod pečlivým dohledem. 
6.	 Chraňte výrobek před výpary, kouřem, párou a prachem. 
7.	 Produkt skladujte na čistém, suchém a dobře větraném místě. 
8.	 Produkt nepřepravujte letadlem. 
9.	 Nevystavujte výrobek silným nárazům, vibracím nebo pádům. 

NOUZOVÉ PŘÍPADY 
1.	 V případě krizového stavu proveďte před dotykem produktu opatření proti úrazu elektrickým 

proudem, například nasazením izolačních rukavic. 
2.	 Když produkt přijde do kontaktu s vodou, okamžitě ho přestaňte používat a dále ho už nepo-

užívejte ani nezapínejte. Umístěte ho na bezpečné, vodotěsné a dobře větrané místo a poté 
kontaktujte zákaznický servis EcoFlow s žádostí o spolupráci. 

3.	 Pokud produkt spadne do vody, umístěte jej na bezpečné, vodotěsné a dobře větrané místo 
a nedotýkejte se ho, dokud není zcela suchý. Vysušený produkt se již nesmí znovu používat a 
musí být řádně zlikvidován v souladu s místními zákony a předpisy. 

4.	 Pokud produkt začne hořet, doporučujeme použít hasicí přístroje určené pro hašení elektric-
kých zařízení.  

5.	 Pokud se produkt převrátí a je vážně poškozen, nasaďte izolační rukavice a vypněte ho. Poté 
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ho umístěte na volné prostranství daleko od hořlavých materiálů i osob. Následně produkt zli-
kvidujte v souladu s platnými zákony a předpisy. 

RECYKLACE A LIKVIDACE 
1.	 Produkt s vážným poškozením, poruchou nebo zcela vybitou baterií je třeba řádně zlikvidovat 

nebo recyklovat. 
2.	 Produkt obsahuje baterie. Likvidujte ho tedy v souladu s platnými zákony a předpisy pro likvi-

daci a recyklaci baterií. Nevyhazujte ho do domácího odpadu, tím zabráníte znečištění život-
ního prostředí a bezpečnostním rizikům. 

3.	 Pokud je to možné, před likvidací produktu se ujistěte, že je baterie zcela vybitá (na 0 % kapa-
city). Pokud to není možné, nevkládejte produkt přímo do kontejneru pro recyklaci baterií. Mís-
to toho se obraťte přímo na odborníky pro recyklací baterií, kteří zajistí správný další postup. 

Soulad s předpisy 
PROHLÁŠENÍ O SOULADU S FCC 
Jakékoli změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny stranou odpovědnou za dodržování 
předpisů, mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele k provozování zařízení. 

Toto zařízení splňuje požadavky části 15 pravidel FCC. Provoz podléhá následujícím dvěma pod-
mínkám: 

(1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a 
(2) toto zařízení musí přijímat veškeré přijímané rušení, včetně rušení, které může způsobit nežá-
doucí provoz. 

Poznámka: Toto zařízení bylo testováno a shledáno v souladu s limity pro digitální zařízení třídy 
A podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu 
před škodlivým rušením při provozu zařízení v komerčním prostředí. Toto zařízení však generuje, 
používá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii a pokud není nainstalováno a používáno v sou-
ladu s návodem k použití, může způsobit rušení rádiové komunikace. 

Provoz tohoto zařízení v obytné oblasti může způsobit rušení, v takovém případě bude uživatel 
povinen rušení odstranit na vlastní náklady. Toto zařízení splňuje limity FCC pro vystavení záření 
stanovené pro nekontrolovaném prostředí. 

Toto zařízení by mělo být instalováno a provozováno s minimální vzdáleností 20 cm mezi zářičem a 
lidským tělem. 

SOULAD S NORMAMI INDUSTRY CANADA 
Toto zařízení splňuje normy RSS pro zařízení bez licence Industry Canada. Provoz podléhá násle-
dujícím dvěma podmínkám: 
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(1) toto zařízení nesmí způsobovat rušení a 
(2) toto zařízení musí akceptovat jakékoli rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí 
provoz zařízení. 

Toto digitální zařízení třídy A je v souladu s kanadskou normou ICES-003. CAN ICES-003(A)

Prohlášení IC RF - Při používání produktu dodržujte minimální vzdálenost 20 cm od lidského těla, 
aby byly splněny požadavky na vystavení RF záření. 

Slovní značka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky společnosti 
Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli použití těchto značek společností EcoFlow Inc. je na zá-
kladě licence. Ostatní ochranné známky a obchodní názvy jsou majetkem jejich pří-
slušných vlastníků. 

Společnost EcoFlow Inc. tímto prohlašuje, že rádiové zařízení typu přenosná bateri-
ová stanice je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Plné znění prohlášení o shodě EU je 
k dispozici na následující internetové adrese: EU: http://www.ecoflow.com/eu/eu-
-compliance  

WEEE 
Toto označení znamená, že v rámci EU tento výrobek nesmí být likvidován spolu s ostatním domá-
cím odpadem. Tento výrobek recyklujte správným způsobem, abyste zabránili možnému poško-
zení životního prostředí nebo ohrožení lidského zdraví nekontrolovanou likvidací odpadu a abyste 
podpořili udržitelné opětovné využití materiálových zdrojů. Použitý výrobek vraťte na příslušné 
sběrné místo nebo se obraťte na prodejce, u kterého jste tento výrobek zakoupili. Ten převezme 
použité výrobky a zajistí jejich správnou likvidaci nebo recyklaci. 

Informace o likvidaci elektrických a elektronických zařízení naleznete na následující webové strán-
ce: https://eu.ecoflow.com/pages/electronic-devices-disposal 

Technické specifikace 
Obecné   	

Model	 EF-DL3-MP

Čistá hmotnost cca 22,1 kg

Rozměry cca 494 × 242 × 305 mm 

Wi-Fi (2,4 G) Podporováno

Bluetooth Podporováno

Provozní nadmořská výška < 3000 m n. m. 

Kategorie přepětí II

Stupeň znečištění 2
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Krytí IP IP20

UPS 10 ms

Výstup   	

AC výstup (pouze vybíjení)	 EU: 230 V ~ 50 Hz, celkem 6000 W, max. 13 A 
(4x) na port  

AC výstup (režim Bypass) EU: 220–240 V ~ 50/60 Hz, celkem 3000 W, 
max. 13 A (4x) na port  

12V výstupní DC port
12,6 V = 30 A, celkem 378 W
Anderson port: max. 30 A 
Zapalovač cigaret: max. 10 A 

Výstupní USB porty 

USB-A (1x): 5 V = 3 A / 9 V = 2 A / 12 V = 1,5 A, 
max. 18 W 

USB-C (1x): 5 V = 3 A / 9 V = 3 A / 12 V = 3 A / 15 V 
= 3 A / 20 V = 5 A / 28 V = 5 A, max. 140 W 

USB-C (2x): 5 V = 3 A / 9 V = 3 A / 12 V = 3 A / 
15 V = 3 A / 20 V = 2,25 A, max. 45 W na port, 
celkem 45 W.  

Vstup	    	

AC vstup (pouze nabíjení)	  EU: 220–240 V ~ 10 A, 50/60 Hz  

AC vstup (režim Bypass)	 EU: 220–240 V ~ 10 A, 50/60 Hz

DC/solární vstup

Solární:
2 porty, každý 500 W, 11-60 V = max. 18 A 

DC: 12 V = max. 8 A, 24 V = max. 8 A, 48 V = 
max. 10,4 A 

Informace o baterii   	

Jmenovitá kapacita 2048 Wh (51,2 V = 40 Ah)

Typ článků LFP (LiFePO4) 

Typ ochrany	

Ochrana proti přepětí, ochrana proti přetížení, 
ochrana proti přehřátí, ochrana proti zkratu, 
ochrana proti nízké teplotě, ochrana proti 
nízkému napětí, ochrana proti nadproudu. 

Port přídavné baterie (vstup) 43,2-57,6 V = max 93 A

Port přídavné baterie (výstup) 43,2-57,6 V = max 46 A

Teplota prostředí   	

Optimální provozní teplota	 20 °C až 30 °C
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Teplota při nabíjení	 0 °C až 45 °C

Teplota při vybíjení	 –10 °C až 45 °C

Skladovací teplota –10 °C až 45 °C (optimálně 20 °C až 30 °C) 

Obsah balení

1.	 EcoFlow DELTA 3 Max Plus 
2.	 Nabíjecí AC kabel 
3.	 Uživatelská příručka 

Pokud je některá položka poškozená nebo chybí, obraťte se na zákaznický servis EcoFlow. 

Poznámky
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